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ಪ್ರಶಟಣೆ 


ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿರುವ ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ 
1992-93 ನೇ ಸಾಲಿನ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವರ್ಷದ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಠ ವಿದ್ಯಾರ್ಹತೆ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. ಇರಬೇಕು. ಪದವೀಧರರಿಗೆ ಆದ್ಯತೆಯಿರುತ್ತದೆ. 
ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದು, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಅನುಭವ ಇರಬೇಕಾದ್ದು ಅಗತ್ಯ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ 
ಯರಿಗೆ ಊಟ, ವಸತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಂಗಕಲ್ಪನೆ, ರಂಗ ಇತಿಹಾಸ, ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸ, ರಂಗನಟನೆ, 
ರಂಗಸಿದ್ಧತೆ, ರಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮುಂತಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇಂದ್ರದ ನುರಿತ ಅಧ್ಯಾಪಕರುಗಳಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿನ ತಜ್ಞರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಳೆ ಯ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರ ಹಾಗೂ ದೃಶ್ಶಶ್ರವ್ಯ ಪರಿಕರಗಳ ಅನುಕೂಲತೆಯಿದೆ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರು ಪ್ರತಿದಿನ ಸುಮಾರು 12 ಗಂಟೆಗಳಷ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಬೇಕಂಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ 


ಪ್ರಾಸ್ಟ್ರಕ್ಟಸ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರವೇಶಪತ್ರಕ್ಕೆ ರೂ. 10-00 ಕಳಿಸಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಪ್ರವೇಶ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿ 25-6-92 ಗುರುವಾರದೊಳಗೆ ತಲುಪುವಂತೆ ಕಳೆಸಬೇಕು- ಹ 92 
ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 10 ಗಂಟೆಗೆ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲೇ ಆಯ್ಕೆಯ ಸಂದರ್ಶನ8 ನ 
ಬಂದು ಹಾಜರಾಗಬೇಕು. ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕರೆಯೋಲೆ ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೆಗ್ಗೋಡು ಕ 
ದಿನಾಂಕ 20-4-92 


ಕ್ಯಗಿ ಹೆಗ್ಗೋಡಿಗೆ 


ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು. 


ವೊಯಈಜೆಕ್‌ನ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚ . 
--ರುಸ್ತುಂ ಭರೊಚ 


[ನೀನಾಸರ್ಮ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಂಗತಜ್ಞ ಪ್ರೊ| ರುಸ್ತುಂ ಭರೂಚ ಅವರು 
ಬುಶ್ನರನ '//೦/7£0॥ ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ 
ಅನುವಾದ ಈ ಲೇಖನೆ,] 


ವೊಯ್‌ಜೆ್‌ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನನಗೆ ಪರಿಚಿತ- ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುವ ಅದೇ ಹೆಸರಿನೆ 
ನಾಟಕದ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪಾತ್ರ. ಇದನ್ನು ಬರೆದಾತ, ತನ್ನ 23 ನೇ: ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡ ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಬಾಶ್ನರ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ನಾಟಕಕಾರ. 1835 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ. ಆತ ಸತ್ತಾಗ ನಾಟಕ ಇನ್ನೂ ಅಂತಿಮ 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆತ ಇನ್ನೆರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ: ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 0ಡಿ!1701॥'5 0೯/4711 ಎಂಬುದೊಂದು, ಓ£₹೦೫೦£ ೫೦ ್ಲ೯[॥1ಓ ಎಂಬು 
ದಿನ್ನೊಂದು. ಅದಲ್ಲದೆ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗಾಗಿ ಆತ ಕೆಲವು ಗದ್ಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, 
71ರ ೧೯55141 0೦೦ಟ೧1೧ಣ ಎಂಬ ಕ್ರಾಂತಿಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನ ಗಣನೀಯ 
ವಾದ್ದು. ಅಲ್ಫಾಯುಷ್ಯದ ತನ್ನೆ ತಲ್ಲಣದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಸಾಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ವಾಗಿಯೂ ಆತ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಹಿನಿಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. -ವಾಸ್ತವವಾದದಿಂದ ಎಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೆಶನಿಸಮ್‌ 
ತನಕ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಸ ಬದ್ಧ ನಾಟಕಗಳ ತನಕ, ಮತ್ತು, ಇನ್ನೊ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಹಲವು ದಾರಿಗಳ ತನಕ. 


ಬುಶ್‌ನೆರ್‌ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ವೊಯುಜೆಕ್‌ನ ಖಂಡಗಳು ಅದೆಷ್ಟು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದುವೆಂದರೆ, 
ಮುಂದೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಸಂಪಾದಕರು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಅದರ ನಾಟಕರೂಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು 
ಸುಮಾರು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳೇ ಹಿಡಿದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇವತ್ತಿಗೂ ಈ ನಾಟಕದ “ಅಂತಿಮ 
ಪಾಠ'ವೊಂದು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸಂಪಾದಕ, ಅನುವಾದಕ, ನಿರ್ದೇಶಕನೂ ತನ್ನತನ್ನೆದೇ 
ಪಾಠವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ 26 ದೃಶ್ಯಗಳಿವೆ, ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ 28 ದೃಶ್ಯಗಳಿವೆ. ಹೇಗೂ 
ಈ ಕೃತಿಯು, “ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ಸ ರಚನೆಯ ಮೊತ್ತ ಗೆ ಧೈ ರ್ಯವಂತ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಜೊಹಾನ್‌ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ವೊಯಜೆಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸೆ ಸೈನಿಕ--ಕ್ಷೌರಿಕೆನೊಬ್ಬ ಅಸೂಯೆಯ 

ಉದ್ವೇಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಕೂಡಿಕೆಯ ಹೆಣ್ಣನೆ್ನ್ನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ. “ನಿಜ ಜೀವನ' ದ ಈ ನಿಜಫಟನೆಯನ್ನಾಧರಿ 

ಸಿದ್ದು 'ತಾಯ್‌ಕ್‌್‌ ನಾಟಕೆ. ಬಾಡು ಸತ್ಯೆ ಘಟನೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿ ಬುಶ್‌ನರ್‌ ಬರೆದ ಈ ನಾಟಕವು ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಂಥ ನಿಖರತೆಯನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ಇದರ ಒಂದೊಂದು ದೃಶ್ಯವೂ ಇನ್ನೊ ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ್ರಾ 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಒಂದೊಂದೂ ತನ್ನೆದೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದು ಎನ್ನವ ಹಾಗೆ ಬಹಂ 
ಎಚ್ಚ ರಿಕಿಯಿಂದ ಯೋಜಿತವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ್ವು ಈ ನಾಟಕ. . ಇಂಥ ದಿ ಪ್ರತ್ಯೆ ೇೀಕ ಖಂಡಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಒಟ್ಟೂ ಹರಿವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದೇ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿ ನನಗಿದ್ದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಸವಾಲಾಗಿತ್ತು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಒಡೆದು ಬಿದ್ದು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಚೂರುಗಳು ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಮ್‌ ನಾನು ನನ್ನೆ ನಟರಿಗೆ ಮೇಲುದ ಮೇ ೇಲೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂತೂ ಚೂಪುಚೂರುಗಳು, ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಷ್ಟೇ ಹ್ರಸ್ವ ಅವಧಿಯುಳ್ಳವು. ಅಂಥವು 
ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಸಲು ನಟರು ಭಯಂಕರವಾದ ಕೇಂದ್ರೀಕೆರಣವನ್ನೂ ತತ್ಪರತೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬುಶ್‌ನರನಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾ ಗಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಆತ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅನರ್ಫ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಿಜಜೀವನೆದ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌, 1924 ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಲೇಪ್‌ ಜಿಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದ. ಅವನ ಘಟನೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬುಶ್‌ನೆರ್‌ ನಾಟಕ ಬರೆದದ್ದು 13 ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ. 
ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಕುಲ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ ಘಟನೆ ಕುರಿತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಜರ್ಮನಿಯ ಬೌದ್ಧಿಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅವನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಒಗಟಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದ. . ಅವನೇನು ಹುಚ್ಚನೇ ಅಥವಾ 
ಸಹಜವಾಗಿದ್ದವನೆ ? ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದು ಪಾತಕವೇ ಅಥವಾ ಸಮರ್ಥನಿ:ಯಾ ಕ್ರಿಯೆಯೆ ? ಅವನೊಂದು 
ಮನುಷ್ಯಪಶುವೇ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತ ಮನುಷ್ಯಜೀವಿಯೆ? ವೆರ್ಶರ್‌ ಹೆರ್‌ಜಾಗ್‌ ಎಂಬಾತ ವೊಯಜೆಕ್‌ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: ಈಚೆಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಚಲನಚಿತ್ರದಕ್ಷೈ ಒಂದು ಅಂತಿಮ ದೃಶ್ಯವಿದೆ--ಅದರಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಂಶೋಧನೆ ತಜ್ಞ ನು ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ನ ತಲೆಬುರುಡೆ ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದು ಸಹಜವಾಗಿದ್ರಿತೇ 
ಅಥವಾ ಅದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳಿದ್ದುವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸೀಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸಹಜ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
(ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಾನವೀಯ) ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೋ ಅಂಥದನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಪುನರಾ 
ಲೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು "ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌' ನಮ್ಮನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಜಗತ್ತಿನೆ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೋ ಭಿನ್ನವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೋ ಅಂಥವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು 
ಪಶುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವಲ್ಲ ಈ ನೆಮ್ಮ ರೂಢಿಗೆ ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌ ಪ್ರಶ್ನುರ್ಥವಾಗಿ ನಿಂತು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಲು ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಯೂರು ನಮ್ಮ ನೀತಿ ನಡತೆ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೊ ಒಪ್ಪಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳ 
ಲಾರರೋ ಅಂಥವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಾತಿವಾದವೆನ್ನುವುದು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ತಾನೂ ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ, ಇವತ್ತಿನೆ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ನನಗೆ, ಇವತ್ತಿನೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕೀಕರಣದ 
ಭಯಂಕರ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಮುಖಾಮುಖಿಯೆಂಬುದಂ 
ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದಿಕವಾಗಿಯೇನೊ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನಟರು ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸಾ 
ವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪೂರ್ತವಿಸ್ತರಣೆಗಳ. ವೂಲಕ ನಾಟಕಪಠ್ಯದ- ಸುಂಪ್ತಸ್ತರಗಳನ್ನು ತಡಕಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಮತ್ತು, ಆ ತಡಕಾಟದ ಫಲವಾಗಿ ಮೇಲಿನೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯು ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಶಾಬಿ ಕೇತರ 
ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಸೀತು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. | ಸ್ಯ 
ನನಗೆ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ--ಈ ನಾಟಕವು ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದೆಯೇ ಜಾನಪದ ಷಯ 
' ನುಡಿಕಟ್ಟು--ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು ಆ ಭಾಷೆ ಶೈಲಿ 
ಗೆಳೊಡನೆ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಜಾನಪದ ನಾಟಕ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವತ್ತೂ ಬೇರೆಯೇ ತತ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲ, ತೀರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌' ಜಾನಪದ ನಾಟಕ 
ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳು "ಸಾಮಾನ್ಯಜನವರ್ಗ'ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂಥವು ಮತ್ತು ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು "ಜಾನಪದ ಸಹಿ ॥ 
ಎನ್ನುತ್ತೇವೋ ಅಂಥ ವಾಸ್ತವ-ಅವಾಸ್ತವ-ಅತಿವಾಸ್ತವ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಇಲಿನ ಜೊ ಗಳ 
ಕನಸುಗಳೂ ಭಯಗಳೂ ಒಡಮೂಡಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ತ್ತವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ "ಸಂಗಾ ಸ ಸ 
ಕೊಲೆಯ ಅಥವಾ ಹಾದರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ನಿಜಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ 
ಇಗೆಂದು ನಾನೇನೂ “ವೊರ್ಯಜೆಕ್‌' ಮತ್ತು "ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾ'ಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸ ಗ ಬಾ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ `ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾ'ದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಧ.ನಿಸಲು ಯತ್ನಿ& 
ದ್ವೇನೆ--ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೌನವಾಗಿ. ಜ್‌ ಾಕ್ಸಗು 


ದ ಎಳ ದಾ ವು ಹ 
ಈ ನಾಟಕ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ವುಹಾಕಾವ್ಯವೂ ಹೌದು, ಅಜ್ಞ್ಯಾತವನ್ನು ತಡಕುವಂಥದೂ ಹೌದು 
ಇದನ್ನು ವೃತ್ತಾಕಾರ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ತೊಡಗಿಕೊಂಡ ನನಗೆ, ಈ ನಾಟಕದ ಆದಿವ ತ 
ಸ ಜ್‌ ಎ ನ 1 ಸಗ್ಗ: ೨ಲಯ 
ಗಳ ನ್ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಬುಶ್‌ನರ`ನು ನನಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವ್ರ 
ಅ ವು 


ಳು 


ಬ್ರಿಖ್ಟ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ರೆಖ್ಟ್‌ ಗುಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಬಗೆಯಲೂ ಬೆದರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಅಜ್ಞಾ ತವನ್ನು ಎದುರಿಸಲೂ ಭಯಪಡಂವುದಿಲ್ಲ. ವೊಯಾಜೆಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಬದುಕು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಷ್ಕರುಣದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಾರ್ದವದ ಕ್ಷಣಗಳಿವೆ, ನೋವಿನಿಂದ 
ಇರಿಯುವಂಥವು. ಪಾತಕಗಳ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೆ ಪುತಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ “ನ್ಕಾಯ'ವೆಂಬುದೊಂದು “ಸಂಗ್ಯಾ 
ಬಾಳ್ಕಾ'ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಆ “ನ್ಯಾಯಭಾವ'ದ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
"ವೊಯುಜೆಕ್‌', ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೊನೆತನೆಕವೂ 
ಕಾಣುವುದು ಆತಂಕ ಅಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಗಳನ್ನೇ. ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನೆವರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಹಾಡಿನಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ತ ಎಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಂದು ಸದ್ದಿ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. - 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿ ನ: ಶವ ಪತ್ತೆಯಾಗಿದೆ, ತಲೆ ಉಡುಪಿಯಲೂ ದೇಹದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು 
ಕುಂದಾಪುರದಲ್ಲೂ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿವೆ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ. ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಲೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ತಲೆಬರಹ. ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಲ, ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಲ, ಇನ್ನೂ ದೂರದ ಜರ್ಮನಿಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಲ್ಲ, ಇಲ್ಲೇ, ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ. ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ತ್ತೇವೆ, ನಮ್ಮನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ 

ದೂರ ಜರ್ಮನಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂಥ ಕಥೆ 
ನವನ್ಮೂರಿನ ಕಥೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿತೇನು ? 
ಇಲ್ಲೇ ಹೆಣ ಬಿದ್ದದ್ದು ನೆತ್ತರು ಚಿೆನಿದ್ದಿಲೇ 
ನೋಡಿಕೋತಾ., ನಾವೆಲ ಮಾಡಿದೇನು ? 


(ಅನುವಾದ : ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ) 


ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಅಲ್ಫಾಜಿಯರೆ, ಭಾರತ ಬದಲಾಗಿದೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ 


[ಪ್ರಸನ್ನರ ಈ ಲೇಖನವು ಡೆಲ್ಲಿಯ ೧10೦೫೭೭೧ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ದುಡಿದು ದೇಶದ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಶಿಸ್ತು ಬದ್ಧ ವಾದ ಹೊಸ ಚಾಲನೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಅಲ್ಯಾಜಿಯವರು ಇಂಡಿಯನ" ರಿಯಾಲಿಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ “ಬಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇದು ನೆಮಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದು ಅನ್ನಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ರೇವೆ.] 

ಆಗ ನಾವು ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಆ ಕಾಲದ ಚಪ್ಪಟೆಯಾಕಾರದ ಸೆಕೆಂಡ್‌ 
ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ಸ್ಟಾಂಡರ್ಡ್‌ ಕಾರು ಇತ್ತು. ಅವರು 7-30 ಗೇ ನಮ್ಮ ಹಾಸ್ಟೆಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವೆಲ್ಲ 
ಎದ್ದಿದ್ದೇ ವೋ, ಟ್ಛಾಲೆಟ್ಟಿ ನೆಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿದಿದ್ದೇವೋ, ಕರಿಹಲಗೆ ಚೊಕ್ಕಟವಿಟ್ಟಿ ದ್ವೇವೋ, ಹಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಷ್‌ ಮಾಡಿದ್ರೇವೋ ಎಂದೆಲ್ಲ ೫ ಚೆಕ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಲೇಟಾಗಿ ಏಳುವವರು 


ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಹಾಗಲ್ಲ. 


೫ 


ದ್ರೆ. ಕಾನ್ವೆಂಟ್‌ ಕಲಿಕೆಯ ಮಾದರಿ ಶಿಸ್ತು 
ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನಂತಹ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ತಹ ಔ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಪೂ ಕ 
ತಯಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕಲಿಸಿದ್ದು ಪಾಶ್ಚಾಶ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಕುರಿತು. ಜೂಲಿಯಸ 
ಸೀಸರನಂತೆ ನಿಂತ, ಮಾರ್ಕ್‌ ಆಂಟನಿಯ ಕಂಪಿಸಂವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, ಕ್ರೈಸ್ತಮತ ಬೋಧಕನಂತೆ ಕೈ ಎತ್ತಿ, 
ಆಂಟನ್‌ ಚೆಖೋವ್‌ನೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಿಣಾಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾಟಕೀಯವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

`` ಅವರದು ಯಾವತ್ತೂ ನಿಖರತೆ. ನಿರ್ದೇಶನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಕಿರುಟೇಬಲ್ಲು 
ಬೇಕು. ಪೆನ್ನು, ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿ, ಕನ್ನಡಕೆದ ಗೂಡು, ರಂಗಸೆಜ್ಜಿಕೆಯ ಕಿರುಮಾದರಿ ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲೆ ಆಯಾ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು. ಅದು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿದ ತಂತ್ರ. ಕಪಟವೂ ಕೂಡ. 
ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ವ್ಯವಸ್ಥಿತ. ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಆ ಚಿಹಾ-ಟ್ರೇ ಬರಬೇಕು. ಯಾವುದೇ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಎದುರು ಬಾಗಿ ಬಳುಕಿ ಬರುವ ಸೇವಕನಂತೆ ಚಹಾ ತೆರುವ ಮುಸ್ಲಿಂ ಜವಾನನು 
ನಿಧಾನ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ನೀರವ ನಿಶ್ಶಬ್ದತೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ರೇಯೆನ್ನು ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರ ಟೇಬದ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ನಿದಾನ ಜಾರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ 'ತರಬೆ:ತಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ನಾನಾ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ರೆ 


ಅವರು ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಲಿಸುವುದಿಲ. ಆದರೆ ಯಾವುದೋ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೈ ಮೆಲಗೆ ಚಲಿಸಿ ಕೆಟಲಿನ “ಫೆಲ್ಟ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ 
ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಡಿಕಾಕ್ಷನ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ದಪ್ಪವಾಗುವಂತೆ ಕೆಲವು ಸಕ್ಕರೆ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಮೃದುವಾಗಿ ಕಲಕುತ್ತಿದ್ವರು. 


ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಆ ಟ್ರೇಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆ ಮಹಾಫೆಲ್ಟ್‌ಕ್ಕಾಪ್‌ ಏನೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬಹಾಮಂದಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅರೆಪಟ್ಟಣ ಮತ್ತು 
ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಬಂದ ಕೆಳಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರು, ಆಗ ನೆಮಗೆ ಅಲ್ಕಾಜಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಕಲ್ಚರಲ್‌ ಶಾಕ್‌. ; 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಕಾಜಿ ಒಂದು ನಾಟಕೀಯ ನಿರ್ಗಮನ ತಗೊಂಡರು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ಅಷ್ಟೇ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಮರಳಿದರು. ಆದರೆ ಖೇದದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಅಂದಿನ ಮಾಂತಿ ಕತೆ 
ಇಂದು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರೆಲಿಲ್ಲ... ಅವರ ಈಗಿನ ಮೂರೂ ಪ್ರೊಡಕ್ಷನ್‌ಗಳು (ರಕ್ತಕಲ್ಯಾಣ್‌ 
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ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌, ದಿ ಹೌಸ್‌"ಆಫ್‌ ಬರ್ನಾರ್ಡಾ ಆಲ್ಲಾ ಸ) ಯೆಶಸ್ವಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಮಟ್ಟದವು. 
ಅವರ “ವಚನಗಳು' ರಂಗಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ 
ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನೇ ದೂರಬೇಕು. ಅವರು ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತುಂಬಾ ನಿಶ ಲವೆಂದು 
ಗಿ ಗ ನಿ ಗಿ. ಹ್ಮ ಜ 
ತಿಳಿದರು. ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವು ಹಿಂಚಲನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ತಪ್ಪಿದರಾ. 


ಕಳೆದ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದಿಗಿಲು ಹುಟ್ಟಿ ಶಸುವಂಥಹ ಭೀಕರ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ 
ನಡೆದುಹೋದವು. ಕಿಡು ನ್ನು ಒರೆಸಿ ಹಾಕಲು ನಾವು ಹತಾಶ ಹೋರಾಟಗಳನು ನಡೆಸಿದೆವು ಕ 
ಕಾರ್ಯಗತಿಯನ್ಲಿ ನಾವು ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿತೆವು. ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಸ ಜು 
ಈ ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಲಾರೆವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಕಲೆಯ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಸ್ಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಿರೀಶ ಕಾರ್ನಾಡರ “ತಲೆದಂಡ” (ಹಿಂದಿ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ರಕ್ತೆಕಲ್ಯಾಣ') ಒಂದು ಪಸ 
ನಾಟಕ. ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಅವರ “ತುಘಲಕ್‌” ನಾಟಕವನ್ನು ಮೇಲ್ಮೊಗೆವಾಗಿ ತಿರುವಿದಂತಿರುವ 


ಹ್ತ 


ಕೃತಿ. ತುಘಲಕ ಒಬ್ಬ ದೊರೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನಾಯಕ, ಪುರಾತನ ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಆಕೃತಿ, ರೂಪ, ಪ್ರಿಯ ಅಮೂರ್ತಗಳಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಲು ಹೆಚ್ಚು ಒಲವು ತೋರುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. 
ಅವನೆ ಚು ಬದಲುರೂಪದಂತಿರುವ ಅರ್ಬರು ಒಂದು ಹೇಸಿ ಕುಟಿಲ ಹೆಗ್ಗಣ; ಅತೀವ 


ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ; ಅಮಾನುಷ, ನೀತಿಬಾಹಿರ. 


"ತಲೆದಂಡ' (ರಕ್ತಕಲ್ಯಾಣ)ದಲ್ಲಿ ದೊರೆ ಬಿಜ್ಜಳ ಒಬ್ಬ ಪುರಾತನ ನಾಯಕನಂತಲ್ಲ. ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
' ಪ್ರತಿರೂಪದಂತಿರುವ ಬಸವಣ್ಣ ಕುಟಿಲ ಖಳನಾಯಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಬಿಜ್ಜಳನು ನಾಯಕ ಪ್ರತಿನಾಯಕ 
ಎರಡೂ ಹೌದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬಸವಣ್ಣನೊ. ಬಿಜ್ಜಳ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಜಾನಪದೀಯ, 
ಗ್ರಾಮಾಣ. ಯಥಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವನು ಲಲ್ಲೂಪ್ರಸಾದ ಯಾದವನಂತೆ. ' ಜಾತಿಯಿಂದ, ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಹಾಗೂ ನಿಜವಾದ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ. ತುಘಲಕನಂತೆ ಬಿಜ್ಜಳನು 


ಎಟುಕಲಾರದವನಲ್ಲ. ಇವನು ನೆಮುಗೆ ಹತ್ತಿರ, ಪ್ರಿಯ. 


ಬಸವಣ್ಣನೆಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ. ಕುಟಲತೆಯಿಲ, ಅವನು ಮಹತ್ವ್ವಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, 
ಖಚಿತತೆಯಿರುವ ಆದರ್ಶದ ಪ್ರತಿಮೆ. ಅವನಿಗೆ ಅನುಯಾಖ:ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೋಲಿಸುವುದಾದರೆ ಮಾಂಡದ 
ರಾಜನಂತೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜಳ ಬಸವಣ್ಣರ ಸಂಬಂಧ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಿಸುವಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳಂತಲ್ಲ. ಸಾಮರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಬಿಗುಮಾನ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಪರೆಸ್ಪರ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಬಂಧ 
ಅವರದ್ದು .. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗಿರೀಶರು ತುಘಲಕ್‌ ಬರೆದು ಜು ದಶಕಗಳ ಹ; ಬರೆದ ಅತಿ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ನಾಟಕ “ತಲೆದಂಡ'. ಅದು ಹಲವು ತೊಡಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಆಲ್ಕಾಜಿಯವರ 
ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ನಾಟಕವೇನಲ. 


ಅಲ್ಯಾಜಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ.ಭಾರತೀಯ ವಾಸ್ತವದ ಕುರಿತು ತೀರ ಸರಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ: ಗಾಂಧಿ, 
ನೆಹರೂರವರ ಭಾಷೆ ಪೆಯಲ್ಲಿ, ಫಾರ್ಮಲ್‌ ಸೆಟ್‌ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ರೂಢಿಗತ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚರ್ಯೆ ನಡತೆ 
ಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಭವ್ಮ ಸೌಧ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುಂಪುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ 
ತೀರಾ ಯಾಂತ್ರಿಕ, ಒಟ್ಟೂ "ಭಾಷೆ'ಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ ತುಂಬಾ ಸೀವಿತ, ಗಡಸು, ಪೆಡಸು. ಅವರು ಈಗ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾದುದು "ದಿ ಹೌಸ್‌ ಆಫ್‌ ಬರ್ನುರ್ಡಾ ಆಲ್ಫಾ' 
ಮಾತ್ರ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕೌತುಕಮಯ ಅಂತರದ ನಂತರ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಬಂದವಾದರೂ, ಕೇವಲ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು. ಭಾರತೀಯ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಇಂದಿನೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರ ಕೊಡುಗೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
. ಮವೌಲ್ಯನಿರ್ಣಯ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ, ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ- ಈ ನಿರ್ಣಯ ಆಗಬೇಕಾದ್ದು ಆವರೆ ಕೆಲಸಗಳ 
ನಿಯವಂ ಕಾಲಾವಧಿಗಳ ಮಿತಿಯಲಲ್ಲ:ಃ ಬದಲು, ಅವರಿಂದ ಸ್ಕಾ ಪಿತವಾಗಬಹುದಾದ ವಿಷಯಗಳ 

ವ್ಕಾ ವ್ಮಾಪಿಿ,ಯಲ್ಲಿ,. 

ನೋಡಿ, ತಾನು ಹಲವು ಮಂದಿ ನಟರನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದೆನೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ 
ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ವುದು ಸಿನಿಮಾತಾರೆಗಳಾದ ನಸಿರುದ್ದೀನ್‌ ಶಾ, ರಾಜಬಬ್ಬರ್‌, ಓಂಪುರಿ ಮುಂತಾದವ 
ರನ್ನು. ಅವರು ನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನೂ ತಯಾರಿಸಿದರು. ಫಿಲ್ಮಿ ಗಳನ್ನಲ್ಲ ಲ್ಲ , ರಂಗನಿರ್ದೇಶಕರನ್ನು. ಬಿ.ವಿ. ಕಾರಂತ, 
ಬಿ.ಎಂ. ಶಾ, ರಾಮಗೋಪಾಲ ಬಜಾಜ್‌, ಮೋಹನ ಮಹರ್ಷಿಯಂತವರಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಂ. ಕೆ. ರೈ ನಾ. 
ಅಮಲ್‌ ಅಲ್ಲಾನ, ಬನ್ಸಿಕೌಲ್‌, ದೇವೇಂದ್ರರಾಜ ಅಂಕುರ್‌, ಭಾನಾಭಾರತಿ, ರತನ್‌ 1; 
ರಣಜಿತ್‌ ಕಪೂರ್‌ ಮತ್ತು ನಾನು--ಹೀಗೆ ವಿವಧ ಶ್ರೇಣಿಯ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಸಾಲು. ನಸಿರುದ್ಧೀನ್‌ ಶಾ 
ಮತ್ತು ಓಂಪುರಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಟರೇ. ಆದರೆ ಇವರಿಗಿಂತೆ ಹಿಂದೆಯೂ ನಟರಿದ್ದರು, ಮುಂಡೆಯೂ. ಇದ್ದಾರೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕಶಾಲೆ, ರಂಗಸವೂಹಗಳು, ಚಲನಚಿತ್ರ, ದೂರದರ್ಶನ, ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿ, ಪಾರ್ಸಿ 


೭ 


ರಂಗಭೂಮಿ ಹಾಗೂ ಜಾನಪದ ರಂಗಗಳಿಂದ ಹಲವು ಮಂದಿ ಪ್ರತಿಭಾವಂತೆ ನಟರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಕಾಜಿ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಹೊಸ ಕೊಡುಗೆಗಳೇನನ್ನೂ 
ಆದರೆ ಇವರ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರೊಫೆಶನಲ್ಸ್‌ ಆಗಿ ಪೂರ್ಣಾವಧಿ ರಂಗನಿರ್ದೇಶಕರು, ವಿನ್ಯಾಸ 


ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ರಾ ಇಸ 6 
ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ 


ಕಾರರು ಹಾಗೂ ತಂತ್ರಜ್ಞರು ಬಂದಿದ್ರಾರೆ. 
ಹೊರಗೆ ಧುಮುಕಿ ವೃತ್ತಿಗೆ ಇಳಿದು, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು, ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ--ದೇಶಾದ್ಯಂತೆ--ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲೆಡೆ ರಂಗಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ, ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತ್ತ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಕುರಿತು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ರಾರೆ. 
ಇವರನಿ ಬಹಳಮಂದಿ ದೀರ್ಥಕಾಲ ನಿಶುದ್ಯೋಗದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದಾರೆ. ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ 
ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೋಸುಗ ದೂರದರ್ಶನದ ಲಾಭದಾಯಕೆ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಬಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ. : ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರನ್ಲಿ ಅಲ್ಕಾಜಿಯವರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಈ 


ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಅನುವಾದ : ಬಿ. ಆರ್‌. ವಿ. ಐತಾಳ) 


ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕೇ ಒಂದು ರಂಗಭೂವಿ: 
ಟರ ಲ ಮುಖ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌) 


ನೀವು ಕಲಾವಿದರು ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕವಾಡುತ್ತೀರಿ 

ವಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕೈಕ್ತಿಯ ಸೂರ್ಯನಡಿ 

ಸುಮ್ಮಗೆ ಕುಳಿತೆ ಗುಂಪಿನೆದುರಿಗೆ. 

ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭೇಟಿ ನೀಡುವಿರಿ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 

ಅಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯೇ ರಂಗಸ್ಥಳವಾಗಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ. 

ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ನೂರು ರೀತಿಯದು, ಹೆಸರಿಲದು 

ಆದರೆ ಉಜ್ವಲ, ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧದ ಮಣ್ಣಿನವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದು, 
ಆದೇ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆಹದು. ಕ 

ಇನ ಬೀದಿಯ ಹಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಜಮಿಾನ್ಹಾರನ ಅಣಕವಾಡುತ್ತಾಳೆ 
ಅವನ ಅತುಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ 

ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ..."ಹೇಗವನು ಮುರಿದ ನೀರಿನೆ ಪಂಪಿನ ಮಾತನು 
ಬದಲಿಸಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೇ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದ. ` 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೂದೋಟಗಳಲ್ಲಿ 

ಯುವಕರು ಮುಸಿಮುಸೀ ನಗುವ ಹೆಣ್ಣುಗಳ 

ಅಣಕವಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ 

ಅವರು: ಎದೆಬಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುವ 

ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾರೆ, 

ಕುಡುಕನೊಬ್ಬ 'ಬಡವ ಶ್ರೀಮಂತರ ಬಗೆ 

ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಗ 


೮ 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಉಪಯುಕ್ತ ಈ ರಂಗಭೂಮಿ ! 

ಆದರೂ ಗಂಭೀರ, ತಮಾಪೆ, ಗತ್ತಿನದು. 

ಆವರು ಗಿಳಿ ಮಂಗಗಳಂತೆ ಅಣಕಕ್ಕಾಗಿ ಅಣಕವಾಡುವುದಿಲ, 
ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ; 

ಅಲ್ಲ, ಅವರಿಗೇನೋ ಹೇಳಬೇಕಿದೆ, 

ನಿಮಗೆ |! ನೀವು ಮಹಾನ್‌ಕಲಾವಿದರು, ಮಹಾನ" ಅಣಕಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಬೇಡಿ. 

ನಿತ್ಕ ಜೀವನ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ 

ನಿಮ್ಮ್‌ ಕಲೆ ಕರಗತಮಾಡಿಕೊಳಿ ಕ 

ಇದರ ರಂಗಸ್ಥಳವೇ ಬೀದಿ 

ಇದರಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯಬೇಡಿ. 

ಆ ಬೀದಿಬದಿಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ; 

ಅಪಘಾತ ನಡೆದದ್ದು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ರಾನೆ.... 

ಜನೆರ ಗುಂಪು ಚಾಲಕನಿಗಿತ್ತ ತೀರ್ಪನ್ನು 

ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಚಾಲಕ ಚಕ್ರದ ಹಿಂಬದಿ ಕುಳಿತ ರೀತಿಯ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಅಪಘಾತಕ್ಕೀಡಾದವನೆ ಅಣಕ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 

ಅವನೊಬ್ಬ ಮುದುಕ, ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಕಾರಣಗಳ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅಪಘಾತ ತಪ್ಪಿಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 

ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಅದು ಆಗಲೇಬೇಕಿತ್ತು, 
ಆದರೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಏನೂ ಆಗದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇತ್ತಲ್ಲ ! 
ಇಬ್ಬರ ರೀತಿಯೂ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಬಹುದಿತ್ತು; 

ಈಗವನು ಅಪಘಾತವಾಗದಿರಲು ಮಾಡಬೇಕಿತ್ತೇನೆಂದು 
ನಿಮಗೆಲ್ಲ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಧಾನುಕರಣೆಯಿಲ್ಲ, 
“ಮನುಷ್ಯ ವಿಧಿಗೆ ಬಲಿಯಲ್ಲ 

ತನ್ನೆ ತಪ್ಪಿಗೆ ಬಲಿ' ಎಂದು ತೋರುತ್ರಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೆ ಅಣಕದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ವಗ್ಗ ಮುದುಕ ಅಪಘಾತದಿಂದ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, 

ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ಪರಿಹಾರೆ ಸಿಗಲಿ, 

ಏನೇ ಆದರೂ ಇವನು ತನ್ನೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 

ತನ್ನೆ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ, 

ತನ್ನ ಅಣಕವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಡ್ಡು ವುದಿಲ್ಲ, 

ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ತ್‌ 
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ತ 


ಮಧ್ಯೆ ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗೌರವದೊಂದಿಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಿ ! 
ಚಕಿತರಾಗಿ ! ಅವಲೋಕಿಸಿ-- 
ಅವನೆಂದೂ ತನ್ನೆ ಅಣಕದಲ್ಲಿ ಕೆನೆದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಯಾವುದೋ ಮನುಷ್ಯನ ನೆಕಲಾಗುವುದಿಐ, - 
ಎಲ್ಲೂ ಒಳಗೊಳ್ಳು )ವುದಿಲ, 
ಅವನೆಂದೂ ನಿದರ್ಶಕನೇ. 
ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಐ, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅವನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. , 
ಅವನ ಅಣಕೆದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸುದ್ದಿಯೇ. ಇಲ್ಲ, 
ಹೃ ದಯ ಮೆದುಳುಗಳ ವಿಭಜನೆಯಿಐ. ಚ 
ಈ ನಿದರ್ಶಕ ಬೀದಿ ಬದಿಯ ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತನಂತೆ. 
ರಂಗಭೂಮಿಯಫಳಿ ನಡೆವ ರಹಸ್ಕಮಯ ಬದಲಾವಣೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ, 
ಗ್ರೀನ್‌ರೂಂನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ನಟನೊಬ್ಬ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗುವ ಕ್ರಿಯೆ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ, ೯ 
ರಂಗದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತ್ರ 
ನಮ್ಮ ನಿದರ್ಶಕ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆವವನಲ್ಲ, 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಬಹುದು. ತಡೆಯಬಹುದು. 
ಅವನು ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಮಹಾನ್‌ ಪೂಜಾರಿಯೂ ಅಲ್ಲ, 
ನೀವು ತಡೆದಾಗ ಅವನು ಶಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಉತ್ತ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಪ್ರದರ್ಶನೆದೊಂದಿಗೆ ನೀವೂ ಶಾಮಾಲಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನೀವು, ಅವನು ಕಲಾವಿದನಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಡಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ನಡುವೆ 
ಅಂತೆಹ ಬೇಲಿ ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ 
ನೀವು ಎಲ್ಲರಿಂದ ದೂರವಾಗುತಿ ಶೀರಿ 
ಅವನು ಕಲಾವ್ಠಿದನಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು: ಹೇಳಿದರೆ 
ನೀವು ಮನುಷ [ರಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ಅದಿನ್ನೂ ಅಪಮಾನದ ಮಾತಲ್ಲವೇನು ? 
" ಆದ್ರರಿಂದ,: ಸಾ ಮನುಷ್ಯ, ಆದೃ್ರರಿಂದಲೇ ಕಲಾವಿದ” ಎನ್ನಿ. 
- ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಾವೂ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, 
: ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸನಾ ನೆಗೊಳ್ಳು 'ಶ್ರೇವೆ. : ಆದರ ೮4 ` 
": ನಾವು ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ, ಮಾನವೀಯ- ಹಾಗೂ 
ಬೀದಿಯಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ನೆಡೆಯುವಂತೆಹದು, 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಅನ್ನೆ, ಉಸಿರಾಟದ ಹಾಗೆ. 


'೧೦ 


ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮ ರಂಗಾಭಿನೆಯ ಸ ರುಸ ಗೆಗ್ತಸರ2 
ಬರಲಿ ದಿನನಿತ್ಮದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ. 
ನಮ್ಮ ಮುಖವಾಡಗಳು ಕೇವಲ ಮುಖವಾಡಗಳಷ್ಟೆ ! ಈ" 
ಕತ್ತುಪಟ್ಟಿ, ಮಾಸೆ, ಟೋಪಿಗಳಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯ ನಡೆಸುವ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಮತ್ತೆ ನೆಮ್ಮ ಪದ್ಮಗಳು ! ಅವೇನೂ ಅತ್ಮದ್ಭುತವಲ್ಲ-.- ರಿಕಾ! 
ಪೇಪರ್‌ ಮಾರುವ ಹುಡುಗ ಕೂಗಿದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾತ ಐ ಇದಿಯಿಯಲ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, ಹ ಸ 
ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾವು ಬೀರಲು ಇದು ಸಹಕಾರಿ. 
ನರ ಸಾಲುಗಳನ್ನೇ ನಾವು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ೨ 
ಇವೆಲ ಬಹುಸಾಮಾನ್ಯೆ; ' ಹಟ ಎ ಬಂಟ ಪ 
ಮುಖವಾಡ, ಪದ್ಮ, ಉದ್ದರಣೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಮ. ೦ರ 
ಆದರೆ ಸಂದ? ಎಲ್ಲಿ "ಬೇ ಕೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಸಾಮಾನ್ಯ. 
ಇನ್ನೊ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ, 
ಬೀದಿ ಬದಿಯ ನಿದರ್ಶಕನಿಗಿಂತೆ 
ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ. | ಸ 
ಆದರೆ, ನಿಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಥಹೀನವಾದಾಗ ' | 
ಅವನಿಗಿಂತ ನೀವು ಕೀಳು. 
ನಿಮ್ಮ ರಂಗಭೂವಿಂ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರೆಚೋದನೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಪರಿಣಾಮವುಂಟುಮಾಡಿದರೆ 
ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದರೆ 
ಬೀದಿಬದಿಯ ನಿದರ್ಶಕನಿಗಿಂತೆ ನೀವು ಕೀಳು, 
(ಅನು--ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿ) ' 





ದೇಶಕ್ಕೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ನೀತಿಯ ಎತ 


ಗ 
ರಥಬೀದಿ ಗೆಳೆಯರು (ರಿ), ಉಡುಪಿ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಸಂಘಟನೆ ಫೆಬ್ರವರಿ 22-23, 1992 ರಂದು 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಸರ್‌ ಜಾತಾಪಂ ಆಧಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ “ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ, 
ಮೌಲ್ಯಗಳು--ಇಂದು” ಎನ್ನೆಕ್ನು ವ ವಿಷಯನ ಮೇಲೆ ನಡೆದ “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಸಂವಾದ”ದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡ ಹೇಳಿಕೆ ಇದು. ಎರಡು ದಿನೆಗಳ ಕಾಲ ನೆಡೆದ ಚರ್ಚೆ, ಸಂಧಾಡತನಟ್ಟ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ 
ಕೆಳಕಂಡ ಜನರೆ ಸವಿ:ತಿ ಈ ಕರಡು ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೊ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿತು. ಪಃ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: ಡಾ| ಯು. ಆರ್‌. ಅನೆಂತಮೂರ್ತಿ 


೧೧ 


ಸದಸ್ಮರು : 1]”ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
2) ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ ; ಬ ಟಾ 
3) ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ ಪ್‌ 
೬೨4) ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ 
5) 'ವೆಲೇರಿಯನ್‌ ರೋಡ್ರಿಗಸ್‌ 
6) ಸೆ.“ರತ್ನ 


(2) 

ಈ ವರದಿಯ ಚರ್ಚೆ ಅನೇಕ ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಎಂದು. ಈ ಸಂವಾದ 
ಮೊದಲಿಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ; 

ಮೊದಲಿಗೆ, ಹಕ್ಸರ್‌ ಸಮಿತಿ ವರದಿ ಗೊತ್ತಿದ್ಯೋ ಗೊತ್ತಿಲದೆಯೋ ಕೆಲವು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ 
ಪುನರ" ಸಮಾಕ್ಷೆಯಾಗದೆ ಒಟ್ಟು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯೇ ಆಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೊ ಈ ಸಂವಾದ 
ಗಮದಿಸಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ : 

1) ವರದಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಿರುವ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳು. 

2) ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕಿಕ ನೀತಿಯ ಬಗೆಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ. 


ಭಾಗ ಒಂದು : ವರದಿಯ ತಾತ್ತಿಕ ನೆಲೆಗಳು 


1) ಭಾರತ ಒಂದು ಬಹುಕೇಂದ್ರಿತ ಜನಾಂಗ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜಗಳ ದೇಶ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಈ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಈ ಸಂವಾದ ಗಮನಿಸಿದೆ. ಭಾರತದ 
ಬಹುರೂಪತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಈ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿದ್ದರೂ ಅದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ. ಏಕಕೆಂದ್ರಿತ: ನಿಲುವಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಮಾನೆ 'ಬಹುಕೇಂದ್ರಿತ ಜನಾಂಗಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿ ರೂಪುಗೊಳ ಓಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಶ್ವ 2) ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ತೀರಾ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ವಾದದಧು. ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಬಗೆಗೆ ಎರಡು ನಿಲುವುಗಳ " 
ಮಧ ತೆ ವೇಶವನ್ನೇ ಹ ನಿಲುವು. ಇನೊ ಸಜ ತ ಜ್ಯ ತ ಆ ಸಘುತ್ವದ 
ಸ ಚ ಬ 2' ` - ಇನ್ನೊಂದು, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
$ ಎಂದು, 


ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ ಓದ ಮಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಲವಾದರೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಯೋಜನಾ. ಕ್ರಮಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಭಾವದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸರಕಾರಗಳು 
ರೂಪಿಸುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಮಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಹಕ್ಕನ್ನು . ಜನರು ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಸಂವಾದ ತನ್ನ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಆ ಟಾ 


ತಿ) ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷುಗಳೆರಡೇ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಪರ್ಕ ಭಾಷೆಗಳೆಂಬ ಪರೋಕ್ಷ ನಿಲುವಿ 
ನಿಂದ ಈ ವರದಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಇಷೆಗಳ 
ನಡುವೆ. ವ್ಯಾಪಕ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಕಲಿಕೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ ವಿದಾ ಹಸ ತ 
ಕಲಾವಿದರು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕು. ಈ ಯೋಜನೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 6 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯ ಒಂದು ಆಡಿಗಲ್ಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಸಂವಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನ 


್‌೧ಂ೨್ರ 


ಭಾಗ ಎರಡು : ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ: 


1) ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕಶಾಲೆ (1190)ಯನ್ನು ಕುರಿತು . 

ಸ್ಟ 1150 ಈಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಲೋಪದೋಷಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲ.. ಹೀಗಾಗಿ, ತಕ್ಷಣ [50 ಯ ಈಗಿನ 
ಕೋರ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿಲಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ಅದು ಹಾಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರಂವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕು. 

2) ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ: ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳಿರಬೇಕು.. ದೆಹಲಿಯ !150ಗಿ ಯು 

ಈ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಸಾವಯವ ಸ ಸಂಬಂಧವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಉನ್ನತಾಧ್ಯಯನೆ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ 

ಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಬೇಕು. ವಿಶ್ವವಿದಾ ,ನಿಲಯಗಳು ಮತ್ತು ನಾಟಕ ತಂಡಗಳ ೯ ನಡುವಿನ 'ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ಹೊಂಗಿಯಾಗಿ ಇದು ರೂಪುಗೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬೇಕು ೯ ಕ್‌ 


11) ಅಕಾಡೆನಿಂಗಳ ಬಗೆಗೆ ' ನ ಇಂಥ 

1) ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಈಗಿನ: ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಿರ್ಣಯದ:ಸ ರೂಪವನ್ನು ಸಂವಾದ. ಚರ್ಚಿಸಿ 
ನ್ನ್ನ ಚ ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿತು. "ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನಿರ್ಣಯ ಮುಕ್ತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಅಭಿರುಚಿ 
ರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿಟ್ಟ ಪ್ರೆಯೋಗವಾಗಬೇಕೆಂದು.ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 

2) ಅಕಾಡೆಮಿಗಳ ರಚನಾಸ್ವರೂಪೆದ ಬಗೆಗೆ ಹಕ್ಸೆರ್‌ ಸಮಿತಿಯ ಮೌನವನ್ನು ಸಂವಾದ 
ಗಮನಿಸಿದೆ. ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಈಗ ಮೂಲ ಸದಸ್ಮೆರ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಕೇರಿದ್ರ' ಸಂಗೀತ: ನಾಟಕೆ ಅಕಾಡೆಮಿಯತಿ 
ಮಾದರಿ ಅಪ್ಪೆಕ್ಷಣೀಯ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಮಾದರಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ... - 


ಗ 


111) ಜೋನಲ್‌ (20 ಕ ಕೇಂದ್ರ ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬಳಕ ; 
1) ಹಕ್ಸರ್‌ ಸಮಿತಿಯ. ನಿರಣಯ' ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಸಂವಾದ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಜೋನಲ್‌ 
ಓಸಿ ಗಳನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡಬೆಕೇಂದು ನಾವು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಥೆ 11/)" ಇಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನಿಕ್‌ (೫1೭00110) ನಿರ ನುಗರ% ಬಗೆಗೆ 

೯“ *ಹಕ್ಸೆರ್‌ ಸ್‌ ವರದಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಒಟ್ಟು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ನೀತಿಯ ಜೂ 2೫71 ಈ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನಿಕ್‌ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯ ವುಗಳ ಪ್ರತ್ನೆ ಯನ್ನು ವ 
£. ಚರ್ಚಿಸಿದೆವು: 6 
; ಬಹುಸಂಖ್ಕಾ ತರ: ಅಭಿರುಚಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕ ಮತ್ತು ನಿಯುಕತ್ರ ಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
: ದೂರದರ್ಶನದ: ಎರಡನೆ ೇ ಚಾನಲ್‌ ತುಂಬ ಅನಾರ್ಯ ಮತ್ತು. ತಕ್ಷಣದ ಅಗತ್ಯ; ಮತ್ತು ಇದರ 

ನಿರ್ವಹಣೆ ಮತ್ತು ರೂಪಿಸುವಿಕೆ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೇ` ಆಗಬೇಕು. ೨ ದಂಯ ಟ್ಟ ಕೌ 


7) ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಕೊಳುಕೊಡುನಿಕೆಯ ಬಗೆಗೆ... : 7 7 

ಪಶ್ಚಿ ತ ಕೇಂದ್ರಿತ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಯಜಮಾನಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತ್ಮ ಂತೆ 
ಹ ತ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಏಷ್ಕೂ ದ ಉಳಿದ ` ಕಲಾ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಪರಂಪರೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಆಳವಾದ ಕೊರಕೊಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಾ ರಂಭಿಸುವುದು. ಈ ಸಂವಾದ ಸಷರತ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕೆ 
ಕೊಳ್‌ ಕೊಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಮಾರಿದ: ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಗಳನ್ನೆ ಪಡಕೊಳ್ಳು ವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು. ಆಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ಟಿ 
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771) ಕಡೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸಲಹೆ : 


ಸರನೋಚ್ಛ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಂಡಳಿಯ ಅಗತ್ಯ 
ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೀತಿಯನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಒಂದು 118110೧8! ಓ! ೧೦೬೧೦1! ರೂಪಿಸು 
ವುದು. ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಯತ್ತವಾಗಿರಬೇಕಂು. ಅದರ ಕೆಲಸದ ಸ್ವರೂಪ 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೀಗೆ : 
1) ದೇಶದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೇಲುಸ್ತುವಾರಿ, ಹಣಕಾಸು ಸಮನ್ವೆಯದ ಹೊಣೆ ಈ 
119 ೮೦೬೧೦1! ನದ್ದು. 
2) ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಯು.ಜಿ.ಸಿ. ರೀತಿಯದು, . ಜನತಂತ್ರೀಯ ಆಶೋತ್ತರ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸರಕಾರ ಒಂದು ವಿಶಾಲ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಅನ್ನು ರೂಪಿಸಬಹುದು. 
-- ಇವಿಷ್ಟು ನಮ್ಮ 1607181116 ಆದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು. 


ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಬ್‌ ಸ್ಹಗತಗಳು 


ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಾವಧಿ ಕಾಯಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 'ತರುಣ ರಂಗಕರ್ಮಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರು ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಅಹ್ಮದ್‌ ಮತ್ತು ಭಾಗೀರಧಥಿಬಾಯಿ. ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂವಹನ 
ಸಾಧಿಸುವ, ತನ್ಮೂಲಕ ತಾವು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗುವ ಉದ್ದೇಶ. ಈ ಹುಣ್ಣುಸ್ಸಿನಿಂದ ರೂಪುಪಡೆದ 
ಕಿರುತಂಡ ಅಂತರಂಗ, 


ಶೇಕ್ಸಪಿಯರನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಟ್ರಾಜೆಡಿಯಾದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಆಧರಿಸಿ(ಅನುವಾದ : ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ) 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ನಾಟಕವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಲವೆಡೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಆಶಯ ಇವರದು. ಆಸಕ್ತ ಸಹ ದಯರ 
ಕ್‌ ೮ 
ಸಹಕಾರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. | 


ಹ ಹ ಶಿ ಸ್ತ ಬದುಕಿನ ದಂರಂತ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ತಾನು ನೇರಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಬದಲು 

ಪಿ ುರಿ ಚಾರಿಕವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸ 
ತ್ತಾನೆ ಶೇ ಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನೆ ಹ ಬ ತೆ ತ್ಯ ಸೂ ಷೂ 
ಸಾರ್ಸ್‌ ತ | ಇಷ ಕ 
ಜರವಾ ಕಸ 
$5ಲ್ಟು ಗಿಕ್ಕಬೀಳುವ ಉದಾತ್ತ ಒದ್ದಾಟ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಅಲ್ಲಿ ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನು  ರಾಜಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ 
ಕ ಜ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮೂಲಚವಿತಿ 
ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ನೋಡಿ 


ಪ್ರಸ್ತುತೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆ ಚಾರಿತ್ರಿಕಛಿತ್ತಿಯನೂ 
ರಾಜಕುಮಾರ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಮ್ಮೆಲರಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಆಗುವಂತೆ ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರೇ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ದೃಶ್ಯಗ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ವಸ್ತು ಸಂದರ್ಭಗಳ 


ದೃಶ್ಯವೈಭವವನ್ನೊ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತನಾಗಬಹುದಾದ ಎಲರ 
ನಟರು ಮೂಲನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ಭೂರಾಕೆ 
ಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಾತ್ರಗಳು 
ನ್ನು ಭಾವ ಲಯಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ 

[ವಾಗಿ 
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ನಿರ್ದೇಶಕರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ರಂಗಕ್ಕತಿಯಲ್ಲಿ ದಿ;ರ್ಫ ಸ ಗತಗಳನ್ನು ತುಂಡಿಸಿ ಕಿರಿದುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, 
ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಇಕ್ಬಾಲರು ಸ್ವಗತಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಬಾಹಾ ಜ್ಶ ತರ 
ಮನೋಗತಗಳನ್ನು . ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ದುದ್ದ ಸ್ವಗತಗಳಿಗೆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್‌ ಬಹು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಪಂಥಾಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರಂಗರೂಪಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಅಭಿನಯದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಗಳ ಕುರಿತು ಹುಡುಕಾಟ ವಡೆಸಜಾಗಿೆ. ಸೀಮಿತ ರಂಗಸಜ್ಜಿ ಕೆ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಸೂಟಿನ. 
ಶೈಲೀಕೃತ ಅಭಿನಯ ತಂತ್ರಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾತತ್ಯ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಾಸ್ತ ತ ಶೈಲಿಯ ಭಾವಪೂರಿತ ಅಭಿನೆಯಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ 1. ಚಲನೆಯ ಲಯ ತರಂಗಿತತೆ 


ಗಳಿಂದಲೇ ಪಾತ ದ ಅಂತರ್ಯವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
(.- ಬಿ. ಆರ್‌. ವಿ. ಐತಾಳ) 





ನೀನಾಸಮ್‌ ಚಟುವಬಕೆಗಳು 


ನೀನಾಸವು್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ : 1992ನೇ ಜನವರಿ ಮತ್ತು ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೆ. ವಿ. ಅಕ್ಷರ ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ "ಕವಿತಾಭಿನಯ'ದ ತಾಲೀಮಾಗಳು 
ನಡೆದು ಫೆಬ್ರವರಿ 29, ಮಾರ್ಚ್‌ 1, 2 ನೇ ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದವು. . ಬೇಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗ, ಕಂಬಾರ, 
ಬಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಬದುಕಿನ ವಿಭಿನ್ನೆ 
ವಯೋಮಾನಗಳಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಒಲವಿನ ವಿವಿಧ ಸ್ತರ ಭಾವ ಲಯಗಳಿಗೆ ರಂಗರೂಪ ಕೊಡಲು ಈ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಡಾ| ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ “ಯಾರೋ ಅಂದರು” ಗೀತನಾಟಕ 
ವನ್ನು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಆಂಗಿಕ ಚಲನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ರೂಪಿಸಿ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 5 ರಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದವರು ಶ್ರೀ ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಅಹ್ಮದ್‌. ಜರ್ಮನಿಯ ನಾಟಕಕಾರ ಜಾರ್ಜ 
ಬುಶ್ನರನ “ವೊಯ್‌ಜೆಕ್‌” ನಾಟಕವನ್ನು ಶ್ರೀ ರುಸ್ತುಂ ಭರೂಚ ಅವರು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಮೇ 5, 6, 
7. 8 ರಂದು ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳಲಿವೆ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೂ ಮುಗಿಯ್ಯೈ 
ತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಮೇ 17 ರಿಂದ 20 ರ ತನಕ ಅವರು ಈ ವರ್ಷ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ನಾಟಕೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಲಿದೆ. 


ನೀನಾಸವು* ತಿರುಗಾಟ 91 : ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 22, 1991 ರಿಂದ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 15. 1992ರ 
ತನಕ ತಿರುಗಾಟ ಮಾಡಿದ ತಿರುಗಾಟ 91 ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕಾದ್ಯಂತ ಒಟ್ಟು 151 ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಗಳತ್ನು ನೀಡಿತು. ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 10 ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ರದ್ದುಪಡಿಸ 
ಬೇಕುಯಿತಂ. ಈ ಬಾರಿಯ ನಾಟಕಗಳು--ಭಾಸಭಾರತ, ತುಕ್ರನ ಕನಸು, ಹಬ್ಬದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ರಾತಿ) 
ಮತೆಶ್ರಿ ನಾಯಿಮರಿ ನಾಟಕ. “ಭಾಸಭಾರತ' ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕಕಾರ ಭಾಸನ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾ ಯೋಗ 
ದೂತವಾಕ್ಕ, ದೂತಘಟೋತ್ಕಚ, ಕರ್ಣಭಾರ ಮತ್ತು 1 ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಕಲಿಸಿದ ರೋಟ್‌ 
ನಿರ್ದೇಶನ ಚಿದಂಬರರಾವ್‌ ಜಂಬೆಯವರದು. “ತುಕ್ರವ ಕನಸು' ಡಾ| ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರ ಹೊಸ 
ನಾಟಕ, ನಿರ್ದೇಶನ ಕೆ. ವಿ. ಅಕ್ಷರ ಅವರದು. “ಹಬ್ಬದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ರಾತ್ರಿ' ಶೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕಾಮೆಡಿ "ಟ್ವೆಲ್ಫ್ಸ್‌ನೈಟ್‌', ಅನುವಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದವರು 


೧೫ 


ಜರ್ಮನಿಯ ರಂಗತಜ್ಞ ಫ್ರಿಟ್ಸ್‌ ಬೆನ್ನೆವಿಟ್ಸು. "ನಾಯಿಮರಿ ನಾಟಕ' ಶ್ರೀಮತಿ ವೈ ದೇಹಿಯವರು ಬರೆದ 
ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕ, ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದವರು ಕೆ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ. ತಿರುಗಾಟದ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾರ್ಯವ್ಯಾಜಿ 
ಅನುಭವ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳ ವಿಶ್ಲೆ ಜಃ "ನ್ನೆಲೆಯ ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಬು 
ಕುರಿತು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ತಿರುಗಾಟ 92 ರ ಸಂರಚನೆ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೀನಾಸವು್‌ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳು ಾ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ ರಂಗಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಏಪ್ರಿಲ್‌ 3, 
92 ರಂದು ಮಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ಭವನೆ ಬೆಂಗಳೂರು, ನೀನಾಸಮ$ ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸಮುದಾಯ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಕೇಂದ್ರ ಶೆಡ್ತಿಕೆರೆ ಇವರ ಸಹಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಸರ ಸಂವಾದ ನಡೆಯಿತಂ. ಜರ್ಮನಿಯ ಪರಿಸರ 
ತಜ್ಞ ರಂದ ಉಪನ್ಯಾಸ, ವೀಡಿಯೋ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಚರ್ಚೆ ಈ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದವು. 
ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರದ ಹಳೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಅಹ್ಮದ್‌ ಮತ್ತು ಭಾಗೀರಢಿಬಾಯಿ 
ಕದಂ ಇವರು ಆಭಿನಯಿಸಿದ "ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌' ಹಾಗೂ ಜಾ “ರಥಬೀದಿ ಗೆಳೆಯರಂ' ತೆಂಡದವರ 
"ಸಿರಿಸಂಪಿಗೆ" (ರಚನೆ--ಡಾ|। ಚಂದ್ರಶೆಖರ ಕಂಬಾರ, ನಿರ್ದೇಶನ--ಕೆ. ಜಿ. ನಾರಾಯಣ) ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಏಪ್ರಿಲ್‌ 21 ಮತ್ತು 22 ರಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 


ರಂಗತಂತ್ರ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರ ಃ ನೀನಂಸಮ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆ ಜಂಟಿಯಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯ ರಂಗತಂತ್ರ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶಿಬಿರವು ಹೆಗ್ಗೋಡಿನ ನೀನಾಸಮ್‌ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 1992 ಮೇ 20 ರಿಂದ ಜೂನ್‌ 18 ರ ತನಕ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹವ್ಯಾಸಿಗಳಾಗಿ ರಂಗತಂತ್ರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಸಕ್ತರು ಹಾಗೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರದ ಹಳೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಲಿಕೆಯ 
ಹಂತವಾಗಿ ಈ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ, ಬೆಳಕು, ವಸ್ತಿ ಲಂಕಾರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಾಧನ 
ಇವುಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ರಚನೆಯ ಕುರಿತು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಪಠ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಸಹಿತ 
ತರಬೇತಿ ನೆಡೆಯುತ್ತೆದೆ. ಶಿಬಿರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಿರುನಾಟಕಗಳ ತಯಾರಿ ಕೂಡ ಇರಬಹುದು. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯ ಹಲವು ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಂತ್ತಾರೆ. ತರಬೇತಿಗೆ 
ಒಟ್ಟು 30 ಮಂದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಕಿನ್ನರ ಮೇಳ, ತುಮರಿ 


ಕೆ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಸುಶೀಲಾ ಕೆಳಮನೆ ಇವರ ನೇತೃತ್ವದ ಮಕ್ಕಳ ರಂಗಘಟಕವಾದ 
ಕಿನ್ನರ ಮೇಳವು ತನ್ನ ಎರಡನೇ ವರ್ಷದ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ. ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ. 1991- 92ನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯದ ಐದು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಒಟ್ಟು 112 ಪ್ರೆದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 
ಈ *ಎರ್ಷದ ನಾಟಕಗಳು : ಶ್ರೀಮತಿ ವೈದೇಹಿಯವರು ರಚಿಸಿದ “ಢಣ ಢಣ ಡ್‌ ಮತ್ತು 
ಕೆ. ವಿ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ರಚಿಸಿದ “ಸೂಳೆ ಸನ್ಯಾಸಿ” (ಇದು “ಭಗವದಜ್ಜುಕೀಯ'`ದ ರೂಪಾಂತರ. ) :ಮಾರ್ಚ್‌ 
15 ರ ವರೆಗೆ ನಡೆದ ಈ ಸಾಲಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಾಕ್ಷರತಾ ಆಂದೋಲನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ತಂಡವು ಭಾಗವಹಿಸಿತ್ತು: 





ನೀನಾಸಮ* ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ, ಹೆಗ್ಗೋಡು 
1881.80 ನೇ ಸಾಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 


ನಾಟಕೋತ್ಸವ 
ದಿನಾಂಕ 17, ಮೇ 92 ಭಾನುವಾರ 
ವೊಯಔಜಿಕ್‌ 
ಜಾರ್ಜ್‌ ಬುಶ್ನರ್‌ನ ನಾಟಕ 


ಅನುವಾದ : `ಕೆ.-ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ನಿರ್ದೇಶನ : ರುಸ್ತುಂ ಭರೂಚ 


ದಿನಾಂಕ 18, ಮೇ 92 ಸೋಮವಾರ 


ಯಾರೋ ಅಂದರು 


ಡಾ। ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಗೀತನಾಟಕ 
ನಿರ್ದೇಶನ : ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಅಹಮ್ಮದ್‌ 
ದಿನಾಂಕ 19, ಮೇ 92 ಮಂಗಳವಾರ 


_ ಬಿರುದಂಶಿಂಬಿರ ಗಂಡ 


ಸಂಸರ ನಾಟಕ 
ನಿರ್ದೇಶನ :. ಚಿದಂಬರರಾವ್‌ ಜಂಬೆ 
ದಿನಾಂಕ 20, ಮೇ 92 ಬುಧವಾರ 


ವಿದಿಶೆಯ ವಿದೂಷಕ 
ಕಾಲಿದಾಸನ "ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ' ಆಧಾರಿತ 
ರಚನೆ : . ಕೆ..ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಸಂಗೀತ : ಗುರುರಾಜ ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ 
ಐರ್ದೇಶನ : ಬಿ. ಆರ್‌. ವೆಂಕಟರಮಣ ಐತಾಳ 


ಯಯ್ನುಯಯಯ್ಮುಯಯಯಯಯಯಯಯಯಯಯಎವಾಯ 
ಸ್ಥಳ .. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ ರಂಗಮಂದಿರ, ಹೆಗ್ಗೋಡು 
ಸಮಯ: ಓಹಿ )ತಿದಿನ ಸಂಜೆ ಏಳು ಗಂಟಿ 

ದಯಮಾಡಿ ಬನ್ನಿ 


೧೭ 


ರಂಗಾಯಣ ವಾರ್ತೆ 


ನಾಟಕ--ಕರ್ನಾಟಕ ರಂಗಾಯಣವು ತನ್ನೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಅಭ್ಯ್ಕಾಸಾವಧಿಯಲ್ಲ ಹಲವು ಚಿಕ್ಕ 
ದೊಡ. ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ಆಶುವಿಸ್ತರಣೆಗಳನ್ನು , ಆಂಗಿಕ ರೂಪಣೆಗಳನ್ನು, ಸ್ವರಚಿತ್ರಣಗಳನ್ನು . ಕಥಾಭಿನೆಯ 
ಗಳನ್ನು, ಹಾಗೂ. ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ. ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ, ತಿರುಕನ 118 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಚೆರ್ರಿತೋಟ, ಕುಸುಮಬಾಲೆ, ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನೆ ಕಂಪೆನಿನಾಟಕ ಮುಂತಾದವು. 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವರಂಗಪ್ರೆಯೋಗಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ರಂಗಾಯಣ ಇದೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌, ಮೇ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕಾದ್ಯಂತ ಪೂರ್ವರಂಗಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪುತ್ತೂರು, ಉಜಿರೆ, ವಂಂಗಳೂರು, 
ಉಡುಪಿ. ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಮಂಚಿಕೇರಿ. ತುಮರಿ, ಸಿರ್ಸಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಹೊಸಪೇಟೆ, ಧಾರವಾಡ, ಗದಗ, 
ದಾವಣಗೆರೆ. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. ಬಿಜಾಪುರೆ, ಗೌರಿಬಿನನೊರು, ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈ ಫಸೂರು ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೀಡಲಿದೆ. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾವಧಿ ನಾಟಕಗಳೊಡನೆ ರಂಗಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡಲಿರುವ ಈ ತಂಡದ ಪ್ರಥಮ “ತೆರೆನೋಟ`ಗಳಾಗಿ ಈ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ರಂಗಾಯಣದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಯೋಗ ದೇವನೊರು ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ರಂಗರೂಪ "ಕುಸುಮಬಾಲೆ'. ಶ್ರೀ ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಈ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದ ಪ್ರತಿಕ್ಹಿಯೆ ಬಂದಿದೆ. 

ಪೂರ್ವರೆಂಗಯಾತ್ರೆಯನ್ಲಿ ತಂಡ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ವಿವಿಧ ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆಗಳು ಮತ್ತಾ ನಾಟಕಗಳ 
ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ : 
ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆಗಳು : 


1) ' ರಾಗಸರಾಗ -- ಪರಿಕಲ್ಪನೆ : ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ 

2) ಬೀಸುಕಂಸಾಳೆ -- ಪರಿಕಲ್ಪನೆ : ಯು. ಎಸ್‌. ರಾಮಣ್ಣ, ಎಂ. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
3) ಶಾಂತಮುದೈ -- ಪರಿಕಲ್ಪನೆ : ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಜೋಯಿಸ 

4) ವೀರವರಸೆ -_- ಫರಿಕಲ್ಪನೆ : ಜದುವಮಿನಿ, ಅಂಜುಸಿಂಗ್‌ 

5) ಧ್ವನಿಸಂಗ್ರಾಮ -- ಪರಿಕಲ್ಪನೆ : ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ 


6) ಕುಮಾರವ್ಮಾಸಭಾರತ-- ಪರಿಕಲ್ಪನೆ : ಯೋಗಾನರಸಿಂಹ 
7) ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವರ ಕಾದಂಬರಿ ಆಧಾರಿತ "ಕುಸುಮಬಾಲೆ' ನಾಟಕ ವಾಚನ 
ನಾಬಿಕಗಳು : 
1) ಪುಣ್ಯಕೋಟಿ (ಗೋವಿನ ಹಾಡು) ಸೆಂಗೀತ, ನಿರ್ದೇಶನ : ಯೋಗಾನರಸಿಂಹ 
2) : ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ (ರಚನೆ : ಕುವೆಂಪು) ಸಂಗೀತ, ನಿರ್ದೇಶನ ; ಬಿ. ಎ. ಕಾರಂತ 
ತ) ತಿರುಕನ ಕನಸು (ರಚನೆ : ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿ) ಪರಿಕಲ್ಪನೆ : ಯೋಗಾನರಸಿಂಹ 
4) ಬೇಳೆಕಾಳಿನ ಪ್ರಸಂಗ , ರಚನೆ, ಪರಿಕಲ್ಪನೆ : ರಘತನಂದನ 
5) ಮೂಕನೆ ಮಕ್ಕಳು (ಮಾಸ್ತಿ) ರಂಗರೂಪ : ವೈದೇಹಿ 
ಸಂಗೀತ, ನಿರ್ದೇಶನ : ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ 
ಸಾಕ್ಷರತೆ ಕುರಿತು ಬೀದಿ ನಾಟಕಗಳು 
1) ದೇವಲೋಕದ£ ಮೀಟಿಂಗಂತೆ 
2) 'ಮೂಟಿ 
3) .- ನೀ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು 
4) ಪೋಸ್ಟಳ್ಟಿ ಆಫೀಸು 


೧೮ 


ಧನಂಜಯನ ದಶರೂಪಕ 


ಅಭಿಜಾತ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನೆ ರಂಗಭೂಮಿಗಳ ಸ್ವರೆ ಪ ಲಕಣಗಳ 
ಕುರಿತು ಸಮಗ್ರವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಕೊಡುವ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಹ 
ಎರಡು ಮೂರು ಶತಕಗಳ ,ಆವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದಾದ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳದೆ 
ಉಳಿದಿರುವ ವಿಷಯಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. . ಅಷ್ಟು ಸಮಗ್ರ, ಪರಿಪೂರ್ಣ. ಇದನ್ನು, ಆಧರಿಸಿ 
ಹಾಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ರಸಸೂತ್ರವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ನಾಟ್ಕಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಂದವು. ಅಭಿನವಗುಪ್ತೆ, ನಂದಿಕೇಶ್ವರ, ವಿಶ್ವನಾಥರ ಕೃತಿಗಳು 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದರೆ, ಬಾಲರಾಮಭರತ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ್ವಷ್ಟೆ ್ಟೇ ಹೀಗೆ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಹಾಗೂ ಸಂಗ್ರಹ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥ “ದಶರೂಪಕ”. ಗ್ರಂಥಕರ್ತ 
ಧನಂಜಯ ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಹಾಗೂ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕಾರ ಆನಂದ 
ವರ್ಧನ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಈಚಿನವನು. ನಮಗೆ ಲಭ್ಯವಿರುವ ದಶರೂಪಕಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರೆನೆ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಧನಿಕನೆಂಬವನ "ದಶರೂಪಾವಲೋಕ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಮೆಯೂ ಸೇರಿದೆ. 


ದಶರೂಪಕದ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯಳ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದವು ವಸ್ತು, ನಾಯಕ, ರಸ ಮತ್ತು ದಶರೂಪ 
ಪ್ರಭೇದಗಳು. . ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗ್ರಂಥವು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾಶಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹಾಗೂ ನಾಟಕ ರಚನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಅರ್ಥಪ್ರಕ್ಕತಿ, ಸಂಧಿ, 
ಅವಸ್ಥೆ ವಿಭಾಗಗಳು ಚರ್ಚಿತವಾಗಿವೆ. ರೂಪಕದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕನೇ ಪ್ರಧಾನ. ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ಅವನ ಪರಿಚ್ಚ ಕೈದವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟ್ಯಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಗಮನೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಎರಡನೆಯ - ಪ್ರಕಾಶವು ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ವಿಷಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇರುವುದು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ, 
ವ್ಯಾಯೋಗ, ಭಾಣ. ಡಿಮ, ಪ್ರಹಸನ, ವೀಧಿ, ಅಂಕ, ಸಮವಕಾರ, ಈಹಾಮೃಗ ಎಂಬ ಹತ್ತು ವಿಧದ 
ರೂಪಕಗಳು, ನಾಟಿಕೆ ಎಂಬ ಉಪರೂಪಕ. ಸ್ಥಾಪನೆ, ಪೂರ್ವರಂಗ ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕಾಶ ರಸದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಭರತನೆ ರಸಸೂತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿದ್ರ ವಾದ ವಿವಾದಗಳು, ಆನಂದವರ್ಧನನ ಧ್ವನಿವಾದ ಮುಂತಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಿ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ವಾದ ಮಂಡನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಧನಿಕ ಧನಂಜಯತೆ ಮತವು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭಾವ, ವಿಭಾವ, 
ಸಂಚಾರಿಭಾವ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಕ್ತ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಡೀ ಗ್ರಂಥದ ಅರ್ಧಾಂಶ ಇಂತಹ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ಮೊದಲು 1958 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸ. 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆತ್ತ. ಈಗ ಇದರ ಎರಡನೆ ಮುದ್ರಣ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಷ್ಟೇ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು. ಅದರ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವೆನ್ನಬಹುದಾದ ದಶರೂಪಕವು ರಂಗಾಸಕ್ತರಿಗೆ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇದೀಗ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಇವಾಪಾಸಪಾವರ ಆಚಾರ ಚಪಾವಾಾವವಚವಾರವಾಶಾವ ಸಾಹಾ 


ಜ್‌ 
ಅಕ್ಬರ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


ದಶರೂಪಕ 
ಅನುವಾದ : ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬ ಣ್ಣ 
ಬೆಲೆ ರೂ. 90-00 
ತುಕ್ರನ ಕನಸು 
ನಾಟಕ 
ಡಾ| ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ ಕಂಬಾರ 
ಬಿಲೆ ರೂ. 25-00 


ಕಾರಂತ: ಎರಡು ಅಧ್ಯಯನಗಳು 
ಟಿ. ಪಿ. ಅಶೋಕ 
ಬೆಲೆ ರೂ. 
ಸಮಾಜಶಾಸ ಜೆ ಯ ಬಿಪಣಿಗೆ 
ಈ 0೨ 
ಕಥಾಸಂಕಲನ 
ವೈದೇಹಿ 
ಬೆಲೆ ರೂ. 40-00 
ಆ ದಾರಿ 
ಕವನ ಸಂಕಲನ 
ಜಯಸುದರ್ಶನ 
ಬೆಲೆ ರೂ. 18-00 
ಸೋನೆ ಮಳೆಯ ಸಂಜೆ 
ಕವನ ಸಂಕಲನ 
ಜಿ.ಎನ್‌. ಮೋಹನ 
ಬೆಲೆ ರೂ. 18-00 
ಅಜ್ಜಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಂಥುನ 
ಕವನ ಸಂಕಲನ 
ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 
ಕಾಡ ನನಿಲಿನ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಕವನ ಸಂಕಲನ 
ಮಮತಾ ಜಿ. ಸಾಗರ 
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